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Wiirth Industrie Servica GmbH & Co, KG + Drillberg » D-87980 Bad Mergentheim DELIVERY N OTE
Company ]
Vagna PT S pA i

VIA DEI CICLAMINI 4

Delivery Number 85187276
70026 MODUGNO BA i Ship to'Party 1452539
ITALY ‘ Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 15.04.2021

Pript Qate 15.04.2021 \
KUEHNE+NAGEL s... o e

Shipping Point Cenfral store

ACCETTAZIONE MERCE Page 112

Quantita effettiva:

Your Sales Representatlve

Quantits dichiarata: OGO }

Tipo Imballaggio:
Quantitd lmballl
Conformita alle schede d' lmballo @ -

5o e

David Kommer

M +49170 633-6881
T +497931 91-2518
F +497931 91-4679

ARG

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Data controlla: 'Z,'l[éq A gg?,{)z 263
Firma ? ' 69.{/{ 20 & S& ;::ghz:;:?é 1I1r|]e?ad Mergentheim

" T 07931 91 2448
F 07931 91 4679
E stephanie.koehler@wuerth-
= industrie.com
- Dear-Sir or Madam; s _——— P

=

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

-
Unloading Point 14249
Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004329901 Proc. No.: 0082991
Purch,order date  17.01.2020 Sales Order 30456902
Date 14.04.2021
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. Pu* Ca0 Quantity Internal Data
Ord. item item Description Cust. Tariff Code =  Weight
your ltem Expiry Date
10 0991210786 094 1500 E-PL 60,000 PC
10 Automotive articles 87084099 414 KG
AISCR-HEX-FLG-8.83-GMW3044-M6X20-DRW
Lot 4306339186
Customer item Number 9008071310
No. of Packages 1

Total Weight 465.3 KG

P

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point
WKL2

LVE Ut lurgy

ANVUENLSO_F_DEUVERY.

* PU = Pack unil

Wiirth Indusirie Service GmbH & Co, KG - 97980 Bad Mergentheim - T +48 (D}7931 §1-0 - F +49 (0)7931 81-4000 « info@wuenh-industrie.com - www.wuerth-industria.com
Address; Drillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad #ergenthaim - County court Ulm HRA 680768
Unlimited partner: Wirth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74850 Kanzelsau, county court Stuligart HRB 590633

Managing Directors; Reiner Biirkert, Ralf Gehringer, Martin Jaul3, Marcus Otio, Eberhard Scheuber
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Delivery Number
Page

DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85187276 marked
in column CoO with E-'.." ariginate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with  ~

~ 18, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FOQ, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), 8Y, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ}, Cl, XK

| declare that: No cumulation applied

1 undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 19.04.2021

Patricia Bratke

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

w WURTH

85187276
2/2

Da you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

This delivery is subject to our General Terms of Delivery and Payment.
These Terms can be accessed under: www.wuerth-industrie.com/web/de/wuerthindustrie/agb.php

i}

1%

Shipping Paint

WKL2
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Ordine di Trasporto / Transport Order —x 7 2/ 4
Sender / Milterte VATD-No./ N° partta IVA Dale/ Dzt T AV A G —
T 21-APR~2021 [zt r
DHI, FREIGHT-WURTH

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MT)
127841300

02
Colleclon acdress / Indirlzzo d luogo di carica {d ritra) Order Cod/ Ordine cl raspoito
MIL-DF-0025850
Delweg terms / Terminal add:ess /
Condizion] di rasporto Indirizzo terminale
Diree domicile Dax woiks
'[';‘i“;;g“m E:T::Zgh" DHL GLOBAL FORWARDING (I
Dg"ﬂ“’gﬁ’ Dgﬂ s POZZUOLO MARTESANA (MILAN
O, Do VIA DELLE INDUSTRIE, 1
d =
Consignes / Deslinatarla VATID-Na. / N° parits VA Dﬂﬂ?’dﬁﬁpagllziﬂﬂf”dﬂg?a T-20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA ITALIA e g |Tel:+39 02 95252-200
: Fax:+39 02 95252 801
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO DDU
Addomal transpor lastrance { Terminal reerence /
¥ 1040092329 Numera di dossler
Dalivery aderess  Indirizza o consegna della merce Mg [lm e ?
Cumency/  Valuglorinsuranca/ Customers reference/
Yalula Vdlore daassicurarg Riterimenti de! clleate
IBRRT-FII=-0001081
Teminal di amivo Coniact tel,
Terminal de destination Numera iefefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Duantity Packing Descriptin of goods Customs"tanifrumber| Gross weight in kg Value {with currency)
Marche e numerl Quantita Imballaggio  Descrizione della meree Tantladoganale | Pesalordoinkg Valore (con valutay
11 |PAL: VARIO 4991.5
Payable weight in kg Tolal gross wergi In kg
FREE DOM DUTY UNPAID, TAX UNPAID Peso tassabile In kg Totale pesa lordo n kg
Dim. % o x oy o= 4,128 2.20 w} 4,991.50 4991.5

KUEHNE+NAGEL sl

Spectal consignments / Riehieste particolar Viadei ""c‘.smini, cnc- 70026 Modugno (BA)

Enclosures / Allegati

smgis‘uuulon&mgamé% A TTRA

icovuto con riserva di
verifica su qualita e quantita”

Collection at sender Delivery to consignee IMPORTAKT According to CMR, transpart d haye toBe naled oa tha trangogt | SR a0 SIgIGTe
Fitiro dal mittenta Consegna &l destinatario order (POD) upan delivary of the consignament. Damages nct visiolo extemaly sholyf{ge cf i es!irma el

neotified in writing to tha responsible EUROCONNECT terminal within ¥ days after dzivery.
Date /Data Dale/ Data

Tima/ Orarlo Time/ Orerio

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Drivers slgnatura / Firma dell'autista Cansignes’ signature Consignee's name In blook lotters

indlari Nome di chi firma In stampatoll i . b
Fima del destinatario o el e in stampateto Ricevis n rizerva di

~

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consigninents,
Tutte le spadizioni EURCCONNECT sono vincolate alle Condlzion] Generall dl trasporto EUROCONNECT

verifica suaga:/aifta—erquanmaL—



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

=

Ordine di Trasporto / Transport Order —x 7 “ / 4

Sender / Mitiente ; VATD-a. / N° parlia fvA Dalz/ Dala —— AV AV G ==
! 14-APR-2021 A Pl Gtk b

DHL FREIGHT (SWEDEN) AB
VERRTYGSVAGEN

BOX 444

§-55116 JONKOPING

Tel: 036-151544

M

40231

1

Collection address / Indlirizzo del luogo di carleo (dh ntiro)
SURA MAGWETS AB

QOrder Gode / Ordine di trasporto

NRK-EC-9680836

RINGVAGEN 40C
5-61431 SODERKOPING

PERNILLA GAMBE, +46(0) 121 353 10

Gonslgnes / Destinatario VATAD-Na. / N° partita VA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO
.. Tel:

Delivery terms / Terminal address /

Condizlonl di traspario [ndirizza terminale
frea domiclle — ex works

Dl‘ranaa dom. D

58
fraxofalirial 17, FRETGHT (SWEDEN) AB

Delivery address / Indirizzo di consegna della merce

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4

Cleared []Yneared
Dgganatg ﬁnsdogpgina: NORRKOEPING
€S LD,
Ddaﬂ pgglan_ D dazi non pagztl KOMNDMAEGEN
duty paid duty unpaid
[éwpd i 15-601 16 NORRKOEPING
Dotsiacs napg. |Tel:+46 11 21 54 00
2 Fax:+46 11 13 20 17
EXW
Addtonal frnsport Insunce / Terminal reference/
0221040930529 Nurmero df desster
Ly O3
Cumency/  Valua forinsurance /| Cuslomers reference /|
Valula Velore da assicurare Riferiment! del cllente
N INA
Terminal di arivo Contact tel.
Tenminal de destination Numero teteionlce

I-70026 MODUGNO BARTI + 39 / B0 5315811
., Tel:
Marks 2nd numbers Quantity | Packing  peseription of goods Gustoms et urpber] Gross wafght In kg Value {with cumency)
Marchs e numert Quantlla Imbaliaggle - Pescrizione cella merce Tarifiz doganale | Pesa lorda In kg Valora (con valula)
IT GOODS
IT 1l |ZH GOCDS 190.0
ir 1 |ZH GO0DS 190.0
IT 1 |ZH GO0DS 190.0
IT 1 |ZH GOODS 190.0
iT 1 |ZH GOODS 190.0
Payable welght Tetal Ighit In &
EX WORKS Feolmailonia | Tospesn odainiy
Dim x emyx omx tma 1.295m 0.00 v 950.00 950.0
Special conslgnmerts / Rlchieste particolar
Enclosures / Allagati

Speclal instruct ons / Istruzion &rlioolarl

g PEALA/R
DAANWEGELATIE

ao PR OKUEHME+NAGEL s
Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA}

(P —

Collection at sender Delivery 1o mnsignéa’ “-\» gy b iméoﬁrdﬁﬂn!nlu?ﬁwanslﬂdamausmmen B g AAd sl 3T S2n
Ritiro daf miltente Consagna on telivery af the co ages Aot st I 7 &IMUdU no {BA
“THTHita su qRal RS R Pamdnscabiodugro (44

Date /Oata Date/ Data
Time £ Oratio Time/ Orarlo
Drivers sfgnature / Firma dell'aulista Gonsignes$ slgnalure Conslgnee's name Tn hlock lattors .

Finna del deslinalario Nome di chi firma in stampatello " -:.? 1 : i

& wr e 1F 0
yenet i o mv"i“l‘a [2) auantlta

*1 k6 B rl-

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusivaly to all DHL EUROCONNECGT conslgnments.
Tutte le spedizioni EURCCONNECT sono vincolate allo Condlzieni Generall di trasporio EUROCONNECT 1



